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Expressing Possession in Coast Tsimshian

Sasama, Fumiko

1. Eoic

AR, #REY 0 & v T VEEOTEXRBL L ICHGE RO (AR
BEFEOMIZHE SN IZELEICHOVWTILRT 5 EA2HNE T S,

BEY 4 LY 7 VEE, B F SR TIES M B ILKEFEREO VD LS TH
B, WY 4 L VT VEEICEBWT, ATA . Gl AVMERRE#RZ > J 50,
H5VEHMEREHE ST THEELZRTLEERISE S LItk > TES
N3, AEICAVLEREZ (D, DT, AIEG), DKk 5,
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(1) BB AWMEEREE
1HE -Gu'’ 1€ -m
2B o 2% -som
SH | -t
(2) FTEHER
-a EE ORI
s [EE DR

(3)  nok™a:it-u'
father-1sg.Pos
my father

(4)  ksRussk-a-s  Tiffany
shirt-IV-Pos Tiffany
Tiffany's shirt

1 H#REYLVT VG ‘®§‘Etia$§‘atzxéo f%fr;/ 4 LVT VEOERILFOBED, FE D,
W, de 0% g, P, KL K R, B £ K, k k% & 2 cltsdz], ", & &, s, &, x[x], h, m, n, 1,
jow, w, m, n, 1§, oy, w, BF& 4, a, 0, u, w, 3, i, e, a, o, w, wn S S OMERENSTHEN
IRy 4 L VT VG ﬂ:éﬂm\‘ﬁ/fzﬁ bbﬂ%fg’&“hli\ BEEOROEZDOEEHOV, 15 v 7
Iz TR,
2 L AFREEETE AMERE S EE F 1 OPEFICRES 3G E. a0 b DIz ju tH LS
hz,
3 @] & THAGH) OB, —BICEASNTVW2bDLEEPPREL L, EERE L
THbh 303, BANIIAZOATH D, ThARBELFE LTRbN S, fhoSETLIFL
WA ZEE L TRbN MG PREA . Y « 4 v T Vi TRE@AATELE L Thkbh b, 22y
b & B M ARG D 5 B, HBhEE 358 - thshed ¥iE - s HriEs R oicHvond 2o b
REGZERV, FHBICHY SN ) —HD+ v b EEEAGERY (o2 L 3 ABERL) Th b,
WiEtE/ EEGACE LS E LTHbh s —HLELORBESHT, & 2R L BES
FRI3FFED A ZIE ST 1o, %G E LTRbN L E0H 5, (2 AROREHEESE > L2
RS, S %RV SN2 00— TH 5,)

BE, EHERH-a R, BEELBETOHETOER B,
4 VIR, My « v 7 vEOHR, R LsurE 0 ELOBMPHATEL LD TH 5, W
Y ¢ LT VEOBMIBEA R, G (B AREL RS FEEMEEA)EQ) 735 %
AEAFVILEBOLEREBEO R | £12039222, HMWHFR(C) [5iHE0ES B
#22520414) DEMICED, HF 5, TUF 49 va T ETHA— R LA « XA BLUTY v
Z e uN—biZTEINbNL, BEICH L TS 5 Mildred Wilson XA, Velma Nelson
SAEEUDETBEBEOH L ITEH LV,



Wity 4 & v 7 VEBEOHTE EH al

LhLBAESL, INETORBICBVT, AiERETE (AW ERED
Mtk £2E3 k" (—HoBITtk) 2EEST DI ENH -1, VN, LaliE#
EinE (AFR) HERHOMICHh b 2EH A NMRICTRL, K& 7 oxzd

C & T B

(5)  has-k“-u

dog-K-1sg.Pos
my dog

(6) cam-k"-o-s Kayla
jam-K-IV-Pos Kayla

Kayla's jam

COFEHRE, has DL D ICHEE TR D 2 L5llc %l 4 288 0 R ER RS
~¥HEFD k [k~g] (73 tk [tk~tg]) & LT\ cdm D & 5 ITHIKFH
FLEMETEDL AT ERRT 2EGICEHEERAED K" [KELTH S
b b,

Fa & (A EEFROMICH 5 3 EHRITOWVTIE, Boas (1911)
ERE, CNETREAELBMBIBLENTI A -1, Boas (191D 13, %
LT (AP #HRHOMICH Sbh 2 BEROFLEHEFEIC> LW THL IR %E B
CH-TOWBp, EEPEHMFAE T ADEErP OB F— s 3N EE DR
BBDAIELT. _ADEHDORICSZLOERNH SN S,

AR Tld. Boas 23 L &9 2 EITHAMIELRE. £ L THIEOE#R %
EDESIERL TV E0EMAN (28) Licob, BEHEOBLF— 5t
ALOERDOELHOLNEBIEL (3D, RBRIERIEE - bobho
ZlLIc>WTEET 3,

5 PGk s B LEREBREOEH uitk b,
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2. SEITHHE

HEY + 6y T VBORBRBEICDVWTORABRZ SO XHEIZIE. Boas
(1911) Dunn (1979). Mulder (1994). Stebbins (1999). Sasama (2001)
WHb, INHIKBVT, TEERTOICHV SN2 8E FrEEREH" &
HAVREREE, S SRR (080 FraicHv oS oL v
K2l HF 5TV B, Boas (1911) & Sasama (200D A&, &
mEE (AR BREOMICH SbN I BHRIT >V TOIRBRA SN,

Sasama (200D 3. COBEXDIFAEEZER L. COEKE L 346 OH %
HIFBLEBIT, kEk"VBEhThd obh s FHENEREEICHNTWS, L
ML, b2 b EDESBBPEICKK"VBHVWSNEhIZo>0 TR, [—HoD
ZF | LLETWBER L EE by

Boas (191D, Zal Ly (AFR) HEHOMICH 5bN 5 -k/-tk/-s ITF
K LTWw3, Boas ld. #BFEY 1+ & v 7 VEEMBEATREIS T (separable pos-
session) & % 5 THOVATE., & 5ICWRHMEE (animate) DT & & /4
(inanimate) OFTEZXEIT 5 Z & SREATRES T (FHEEEFH no- It L > Tv —
7INBIE, BEAFHENR LT B0 TRESITE I HEHE no- & ZF D
R -k/-tk/-s. Z LTEERER Ick > TRIN B EBXTV 5 (pp.392-3),

FTAERIICB VT, SRS IRPERGIE S, irEaA» oV EEs 2 &
OTEHVWHRORE CRAJZEEFTE inalienable possession & &) &, £
VAot R o (Al E alienable possession) % [X5I4 % SiE 3R
2B oMb, M GBENE/ AEERG LT 2h, MEEZLDL ST
TiETKAT 2 0FOFMEBSEICE - TR S b, JLKAEFEREE!
nERERT A & ATGRENE 2 XB4 2 5B v (B A1 Mithun

6 ArfaEEREEE. LI LI [ArEdifEEE possessive connectives| &MEIEH, & & & L THERE W
&RV T4 v 2 EBRENTEL (/& 21 Dunn 1979+ Stebbins 1999), L2 L iAo
Hid, FHEMACHEEERSE» LA T, TNORB27 U F 1 v 7 TREEHEALTNEEEL B,
[PTA US| ZHEREE BB )T 4 9 7 EHBMITOVT bERONHM S 525, MEIOME L.
INSIOLTOFLLERAIFICW T D W,

7 Boas i3 Th o DR A, thB)H - FEIFHE bHH L T 5 (Boas 1911:354),

8 FATHAMMEEHEZET,
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1999:251ff BIR), #BEY 1« & ¥ T YiBETI, < ETdbilxfck S5ic, Hegd
Frno-MnBERIREL T, TR LLEETIHEET Liddban T,

Boas 3. ZEOEEE-Kk/-tk/-s DD B, -k FHEFOR T, -tk (FHLIEFH
LREO®RT, s BIKOZE - DEEAFEOR THhobNb LT 5, T
HEEOBE L [HEFTOR TRk HEE - FHEOKR TR LPPRL
%, Boas DH 1 9 >DBDHIBD 4 5EL FichiF 5, AfETHOILER
RiCICOHDOETEENKILEZBLT S EEbIT, FerxE2F 7, (FiHiicy]
&, ki-tk/sicb K &7 ox%EDiF5,)

() no-hais-k™-u
Pos-dog-K-1sg.Pos
my dog

(8) no-héin-tk-a-n
Pos-fish-K-1V-2sg.Pos

thy salmon
(9 no-motiik-s-u
Pos-steelhead-K-1sg.Pos
my steelhead salmon
(10) no-¢ap-s-u
Pos-tribe-K-1sg.Pos
people of my village (Boas 1911:393)

(DEADEANBEERG EEZ L ENAfEN D LW, Eboich]
BIERE 43T & SN BB ne-AHo VT W3, B, Boas 13 2 Oftic "my

seal”, "my bear", "my herring", "my bee", "people of my house"Z{#iZ &

9 7272 L Sasama (2001) &\ no-DRREFTHFRBRED DLV 95E > TV A T & &2IERML TV 5,
ChiioLTRETLAIN S,
10 Boas Ol & 20 EH TiE, HBEORICb-sHHobNIEITH 5,
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FTWwa,

3. EEFOBMEE,»SOT— ¥

INETEENB I > CE BRIV T, FIERHAOHEZRMEL T
bo-RFEEX2EVE, 3FE AL, 20056FEF TIOELL Eicbrcpa vy
v b ELTHBCHALT Wi, Hah SR, EROBERIAOH 2B
D, FDIBk/kEEDEPBETELLERIOBETS - 72, FEE B I3
HEALFEUNOHE T, A XD SEGRAV, BICIF2010F I D THEI
BRI L 12 AEITIR, BEENDO ADSBLIEEBR%2IERT 5,

3.1. FEEALLDF—¥

H ADOSEBILEEREO T - I8V T -k/kE LB EDBIETEZ
10 &5 - 7, 2D IR AMERHCEROBEL LIS UHTH
BIhtich, TFRMPCHODP -0 LcdbDTHY, COBRICESEY
THRHEABRSCERBRILAB I8 > T0iEn,

FEADF—FITBOVT, K-KEEDZEPBEINLLFARZLTO®ED
ThHb, BB, FAULFANELZHEEERE L SICBHESNIES FIAR.
hais-kV-u "my dog", hais-k-a llapstkiu:ik "the kids' dog", hais-k-o-s Ken
"Ken's dog") 1. TNHA2TNTHIF 2 Eizdd, BEAKI—FI2H T3
L& ED T, TEE DA « 8. AFMEREE IR AEH OB & DM
k/-KPOHShbNICBEFRLEWEEbh %,

(11D hais-k%-u
dog-K-1sg.Pos
my dog

(*has-u)
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(12) this-k™-u
cat-K-1sg.Pos
my cat

(13) cfize-k¥-u

bird-K-1sg.Pos

my bird

(14) k™ uslits-k™-u
niece/nephew-K-1sg.Pos
my niece/nephew

(15) ne-pdis-k™-u
Pos-boss-K-1sg.Pos
my boss

(16) su-nurse-k-o-m
new-nurse-K-IV-1pl.Pos
our (new) nurse

(17) teacher-k"-o-m
teacher-K-IV-1pl.Pos
our teacher

(18) na-honey-k"-o-n"
Pos-honey-K-1V-2sg.Pos
your honey (spouse or boy-/girlfriend)

(19) no-doctor-k™"-u
Pos-doctor-K-1sg.Pos

my doctor

35

11 no-3EFSHE (2, h) DHITRna-& LThobhnsd,
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(20) Martha-k"-o-m
Martha-K-IV-1pl.Pos
our Martha
(*Martha-m)
(21) Chris-k-o-m
Chris-K-IV-1pl.Pos
our Chris
(*Chris-2-m)
(22) cam-k™"-u
jam-K-1sg.Pos
my jam
(23) cherries-k-a-s 2aput"4
cherries-K-IV-Pos Abuta
Abuta's cherries
(24) a. no-wanéija-k"-o-t
Pos-food-K-1V-3Pos
his/their (own) food
b. winéja-k"-o-s  Norm
food-K-IV-Pos Norm

Norm's groceries

-k/-k"%& & B 25T E, has "dog”, pois "boss" I EHAED DAL VA, cam
"jam", cherries 13 &, MAELF bEHE SN, I id, kVusliis "niece/
nephew" > honey D L D ICAFEEZFHE SEZ oML b0BEETNTHBY,
MRBEREEETLENE - BHLLN TV ARG DHTH -1z ThED
P 5. Tno-ld nJEERIERBE %, -k/-tk/-s FELEOEERGERT] S0 OH
HIDR WEEALL TETWA I EPHEINS, Lic@db T,



WEY 1 &2 T VEOTH R &

héin-u "my fish" (fish-1sg.Pos), na-¢ap-o-n "your people, people of your
tribe" (Pos-tribe-IV-2sg.Pos) @ & H1c, -k/-k"& & S WHEZZE DH & 15
SNTW3,

WED O OEHEN S CHEs N T EBRE L, 3FE A b SEfo
PP EDEED S DERFETH - 1o

O TIRE 5725 9 o Boas #3-k/-tk/-s DA H T - iz L. 58 A
PO SNIIZIEEARNIC-k LK TH -7, Boas -k L-s Wb o3
ELRNE HESO®R) TlR-kD, Boas -tk Wb b b & L5
QLB - BE oK) TR-K"DEEI I, —MOFTEXRBICE L T-k/-K"E
NADOTEWEESNE T Ediad - 72d, ROPICHBWT-tk DIENBEI NI,
(25), 2O)IIBEBIURRICBYEIFEEELTBY, BHifHTchwv BX
ERIARKRD) Btk EHVTOL B ABEUENAEZZ 5N 2,

(25) na-honey-tk’-i=ta®
Pos-honey-K-1sg.Pos=Past
my deceased honey

(26) tom ti not"a-ho:n-tk-o-s Lawrence tis  Tory

Future on.its.part receptacle-fish-K-IV-Pos Lawrence and Tory
Lawrence and Tory's canned fish

(canned fish which is to be Lawrence and Tory's)

AN HEEH A F2006FEICTEL KD, TOHIKDVWTELRET— 7528
BB EEFTERLE-TLE -,

12 1 AMRHEOERERE, OF « B - IEREF LRSI BV Tu Db i1 DEE & %,
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32. HEBLrOLDF—¥

GEE BICW2010FEICE LD THE~NOW AR L 72, IREETRICH S
bNBk/KMTOVWTE ) Y TF—va vAEBIRKL, B4 - EEAZHS, H
HBHICHW SN 350G EEAZED T, EDOLEIT-K/-K DS bl b h
EEHE LI, TR, FHLCOWKDEC SIS RLZAN 0BERE LS
CEPBHODICE s, COERE L DVGHDE L IARBELFETH » 728,
BHELREAIZ T TR EEALHOEE Ao, $/-. k/-kMTHNA . Boas
MHIF Ttk DIE bBEI i,

PIF. BEERA AR, BRAIR, T 0o A5 00 T2 A T0 <,

SRR FR

SR ARG, BREEME & S ICABELFHOREXN T LD TH 5,
010EHOFABICBV T, BEMICHV SN2 BEBAGHOE  Ic> W TH
BEBINL S, KKtk ZEBFIIERL AOD S -T,

(27) tomqaws-u
head-1sg.Pos
my head
(*fomqaws-k"-u)

(28) woipx-u
forehead-1sg.Pos
my forehead
(xwoipx-k¥-u)

(29) cowal-u
finger-1sg.Pos
my finger

(*Cowail-k™"-u)
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(30) wam-u
teeth-1sg.Pos
my teeth

(*whin-k""-u)

BURA R

HBRE O A BELFAOREN L LD TH 5, BIRGIRC b-k/-kY-tk %
EBRIRBE NG - 1o, & A D SEBE SN ikVusliis-kY-u (LEEH)
(1) »5, FHBIk-TARAEENTWVS (PIB3)) T EicgEani,

(3D tams-u
in-law-1sg.Pos
my in-law
(*t4ms-k"-u)

(32) nacfic-u
grandmother-1sg.Pos
my grandmother
(*nacfic-k™-u)

(33) tk™usliis-u
niece/nephew-1sg.Pos
my niece/nephew

(*tk“uslfis-k™-u)

—MOFBEZIRIC D W TIE, EHEM KKtk 2o G RBAIRR L
LIAh, FEBILK > THEEEBRS N, HlBHEBHEZES LcFDS
LED_0THb, WINLBEKEBRT 2 ICREE S S 0D, HHORE
KT LofIB1) « 32) LIk, BB iIciF-s BHLWSLNTW D,
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(34) tams-k%-u

in-law-K?-1sg.Pos
my in-laws  (*my in-law)

(35) ga-nacf:c-k™-u
pl-grandmother-K?-1sg.Pos
my grandmothers (*my grandmother)
(?nacfic-k™-u')

(36) tok-tka:wk-s-u
Rdp-sister-K?-1sg.Pos

my sisters

Z DD #5EH

SR, BURGILUA D ZFH O RBIZHFH /L T A, huis DL D
RHEAZFELIC b, k/k"-tk 2 & BPBV 2 b BSOS, £9. HEH
HOPE BT B, BDDEHIT, -k/-kY-tk BV « 5 LOHABBHESI NI —
2 bd -1,

(37) has-k™-u
dog-K-1sg.Pos
my dog
(38) this-k™-u
cat-K-1sg.Pos
my cat
(39) a. #k“uitk-o-m-clc-k™-u
child-IV-Comp-bird-K-1sg.Pos

my pet bird

13 R D qa- %D I nachic-k¥-u £ 59 T & BARARETIII VWAL, qa-& -k ZREIFFITO
EhHBEEGE WS,
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b. tkVuitk-o-m-ciic-u
child-IV-Comp-bird-1sg.Pos
my pet bird
(40) no-tokt"a-k™"-u
Pos-doctor-K-1sg.Pos
my doctor
(41) na-honey-k™"-u
Pos-honey-K-1sg.Pos
my honey (spouse or boy-/girlfriend)

RICHEEZFH O % S B, -k/-k"-tk 2 & ZHAELFICIE, FKED S OM
FEEHREELSOBHELZSOLDONEDLHTEL AN, IN6ITE.
lim (rum 2> 5). ta:da (dollar 2> &), switi/switiis (sweetie 7> 5) Dk 5
ICHEERNICHERE Y « L v T viBbE N b D b HNIE. cookies, wreath D &
ST WEREFOETFHVOLNTVLE LD bH - 12,

(42) wap-laim-k"-o-s John
house-liquor-K-IV-Pos John
John's liquor store
(*wap-14:m-s John)

(43) a. not"a-ta:la-s mé:li
receptacle-money-Pos Mary
Mary's purse

b. not"a-ta:la-k"-o-s mé:li

receptacle-money-K-IV-Pos Mary

Mary's purse
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(44) a. switii-kP-a-s mé:li

candy-K-IV-Pos Mary

Mary's candies
b. switiis-k-o-s mé:li
candy-K-IV-Pos Mary
Mary's candies
(45) pfms-k™-u
beans-K-1sg.Pos
my beans

(46) cookies-k¥-u

cookies-K-1sg.Pos
my cookies

(47) wreath-k%-u
wreath-K-1sg.Pos

my wreath

— 47T, ALEEZHFITH, A< hofbnTuwizEEbNBEICIE. K/
KEESTVWEDNED 5 o, RICH T 545 1F Beynon (1932-1939) %
Boas (191t b A oh, D & 100 FEffibhTE i EtELON 3,

(48) wéip-u
house-1sg.Pos
my house

(*wéip-k™-u)
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(49) coéixs-u
shoes-1sg.Pos
my shoes
(*¢bixs-k™-u)

(50) ¢oala-ju
basket-1sg.Pos
my basket

(*¢ala-k™-u)

CoZEpS b, LRIRBEEOREREICR ST o-k/-k-tk DER DS,
T, L0 b IFEED SOEMELAPLIC, BEZFICETEN->TETVHS
TEMHERIE N B,

FEOBETIREIIEA I Do FH A . BERIIC-K/K"ZHV, FEFSELD
bilaEEhIRKOFEERST EZICOAtk EHOT VA, L, BED
FTAERTVCOLDORIICBV T, @EH BA-K"O»rb Itk HWV 5 D0
s i, WINLHLIEHDRTH - 7o,

(51 a. cam-k™"-u
jam-K-1sg.Pos
my jam
b. cam-tk-o-s mé:li

jam-K-IV-Pos Mary

Mary's jam

(52) a. ice cream-k¥"-u

ice.cream-K-1sg.Pos

my ice cream
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b. ice cream-tk™-u
ice.cream-K-1sg.Pos
my ice cream

(53) na-mé:l-tk-a-s mé:li

Pos-mail-K-IV-Pos Mary

Mary's mail

4. F&®

L. #ZiEirs (A #EREBEOMICH S b 3 EHEIZ> VT, Boas
(1911) DEBBLTEEFEN _ADFEEI BT E2bLic, FDLHK
EREDIHIBEEHLHOONENEATE I, TOME, LUTO I &E0HE
XNt

FIZDIT Boas % I T\ 5 -k/-tk/-s IT%F L, BEBE SN S FI13-k/-kY
-tk TdH %, Boas MILBHEDRIZH SbN B EaliNfc-tk T, HAETRIZEA
EERED-KMNIE > Thb o TWb, BT, -tk 3B EFOH LT hICH
WHNBE—HT, FEBEICL->TRBEZHLBRKROFELEESTIESITOSLHL
BLITHB,

WEE - HOHNICDWT Boas @EAAFHORRERAE2XRTOICHV S
BEHFRLELTVEH, BATRBECHELFADORERG2ETERTIEL
K-> TWB, ANRIEEZGE TS 2 SRR - BERAH oG REICES
bok/-kY-tk IR EAERLCHOVONBWT &S, TOERIIEA S aJHE -
RA[EEOXRNA2HLEERRLTVWEEEDN S, RVA, AJEELET
B D IS5 k/kY -tk B ESLWH] (fish") ®, RAEEXAGHTH D05
-k/-k"/-tk % & 2 %] ("honey", "pet bird") bA LN, TOXBISEHICE
HbhTWEERVALL,
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TN, BIEDWEREY + & v 7 ViBIIBT AIEHEEH n-0b sbh e b
BIE L TOW & D, no-ld, nEEEMEAKTERE SN TE N, HIETEHN]
FEENETHO RN INEESKWHINKEZ BRSNS, Hi, AaEE
EICb2PD ST ne-BHLLNTVWEHILA LN S,

HH « BAEDBNIZ, & SICHERICE > TV 5, BEDF— 9 E2AL0ED T
3, ki-k"-tk DB Sbhiad « EEORHEEES T 20310 EH LV &
Bbhzd, TNTE, -k/-kY-tk D5 Sb iz 3 ftic & o k5 5 ERHBBER L
TWBDES S h,

LSRESNETF— 2RO TCHIDILENHZEBONE D, BEY «
Ly T vERBOEEAEC. BLUTENEERTS S, 2010FEFICC
DBEHZEOTY) v F—vavEBIH-ZBICHEZR VDR, #5ED» 5 OEH
EBILKKY -tk B BB ELDTESBHEINAIE, 2L Ts P m TD
BRIk -tk SO ERT VI ETH » 72, -k/-k"-tk DB S b, 35
EOTHENENIC L2 boNEELLTETL AN S 5,

ZLDEE LN OEFAHOTVE I ERBELTOVL LM, HEE b
ANELHBETHA ), TEBLIEZL DFEEOHNIEBT, BITECOERDH
SHUNEI L ->TVBEDN, ZLTHBREDL I ITELL TV D, #;AX
BLEAEINDODREE LIV,

S-S —%
affix boundary = clitic boundary 1/2/3 1%/2™/3" person
Comp compound IV inserted vowel pl plural
Pos possessive Rdp reduplication sg singular
&

Beynon, William, 1932-1939, "Tsimshian Texts," ms., Special Collections,

Columbia University Archives, New York.
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